
La linea operativa Entity si distingue per la sua particolare essenzialità e semplicità.
Attuale nei concetti fondamentali del lavoro in ufficio, estremamente funzionale nelle postazioni di lavoro condivise.

Entity operative line is distinguished by its particular essentiality and simplicity.
Updated in the basic concepts for working in office, it is extremely functional in the shared workstations.

La ligne opérationnelle Entity se distingue par son essentialité particulière et sa simplicité. 
Actuelle dans les concepts fondamentaux du travail de bureau, extrêmement fonctionnelle dans les postes de travail partagés.
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Face-to-face desks with two options: with the raised accessories profile
and full length flip top doors, or with top access in aluminium finish
for the passage of the cables. 

Bureaux en vis-à-vis en deux solutions pour équiper les plateaux: le
double profil à équiper , en aluminium, avec des clapets, ou top access
en aluminium pour le passage des câbles.

Gegenüber angeordnete Schreibtische mit zwei alternativen Plattenaus-
stattungen: mit doppeltem mittlerem Aluminiumprofil mit Klappen
oder mit Top Access aus Aluminium zur Kabeldurchführung.

Mesas enfrentadas en dos alternativas para equipar los sobres: el riel
doble equipable en aluminio, con regletas abatibles, o top access en
aluminio para el paso de los cables. 

Escrivaninhas contrapostas em duas alternativas para compor os planos
de trabalho: o perfil duplo componível em alumínio, com portas de
abrir, ou top access em alumínio para passagem da fiação.

Scrivanie contrapposte in due 
alternative per attrezzare i piani: 
il doppio profilo attrezzabile in 
alluminio, con sportelli apribili, o
top access in alluminio per 
passaggio cablaggi.
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The form integrates with the storage elements 
that become structure, responding to the dynamism required by furnishings. 

La forme s'intègre aux éléments de rangement 
qui deviennent structure, en répondant ainsi au dynamisme demandé à l'ameublement.  

Die Form integriert sich in den Schankelementen, die zur Struktur werden, und der in der 
Einrichtungsbranche geforderten Dynamik gerecht werden.

La forma  se integra con los elementos de la estructura, respondiendo al 
dinamismo requerido por el mobiliario.

A forma se harmoniza aos elementos acessórios que tornam-se estrutura, 
a responder então ao dinamismo necessário ao mobiliário.

La forma si integra agli elementi di contenimento 
che divengono struttura, rispondendo al dinamismo 
richiesto all'arredo.
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Bench desks composition and double 
accessories profile with glass frontal panels.

Composition de bureaux en vis à vis et 
profil à équiper double avec panneau écran en verre.

Tisch mit gegenüber angeordneten Schreibtischen und 
Doppel-Profil für verschiedene Ausstattungen mit Sichtblende aus Glas.

Mesas enfrentadas y perfil equipable doble 
con panel frontal en cristal.

Mesa com escrivaninhas contrapostas e perfil componível 
duplo com painel frontal em vidro.

Tavolo con scrivanie contrapposte e 
profilo attrezzabile doppio con frontal panel in vetro.
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One of the limitless variations of NTT: the workstations are composed using the shaped 90°
and 120° worktops. The worksurface allows the operator more space and privacy.

Une des déclinaisons infinies de NTT: les postes de travail réalisés en utilisant les formes 
de plateaux de 90° et 120°. La superficie de travail offre à l’operateur plus d’espace et 
plus d’intimité.

Eine der unendlichen Abwandlungen der Serie NNT: Die angeordneten Büroplätze 
verwenden Formplatten mit 90° und 120°. Die Schreibtischfläche umschlingt den Bediener
und sorgt somit für mehr Platz und Privatsphäre.

Una de las infinitas declinaciones de NTT: las puestos realizados utilizando los sobres con
forma de 90° y 120°. La superficie de trabajo envolve el operador creando espacios y mayor
privacidad.

Uma das infinitas tendências de NTT: as disposições realizadas utilizando os planos 
compostos a 90° e 120°. A superfície de trabalho envolve o operador a criar assim mais
espaço e mais privacy.

Una delle infinite declinazioni di NTT: 
le postazioni realizzate utilizzando i piani 
sagomati a 90° e 120°. 
La superficie di lavoro avvolge l'operatore
creando più spazi e più privacy.
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Workstation with sheet top box.

Composition de bureaux avec armoires porte-classeurs en acier.

Tischzusammenstellung mit Ordnerablagen aus Metall.

Composición de mesas con contenedores porta archivos en chapa.

Composição de mesas com porta documentos em chapa.

Composizione di tavoli con 
contenitori portadox in lamiera.



Entity | 3736 | Entity

Desks in walnut finishing with white metal frame, 
glass frontal panel white colour and service unit on castors.

Bureaux en finition noyer avec structure métallique blanche, 
panneau écran en verre coloré blanc et meuble de service.

Tische in Ausführungen Nussbaum mit Metallstruktur in Weiß, 
Sichtblende aus weiß lackiertem Glas und Beistellmöbel auf Laufrollen.

Mesas acabado nogal con estructura metálica color blanco, 
con panel frontal en cristal blanco y mueble auxiliar sobre ruedas.

Mesas com acabamento em nogueira e estrutura metálica de cor branca, 
painel frontal em vidro colorido e móvel de serviço sobre rodas.

Tavoli in finitura noce con struttura metallica 
colore bianco, frontal panel in vetro colorato bianco e 
mobile di servizio su ruote.
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The executive desk highlights the elegance of the design and the quality of the materials.
The use of wider tops, service units, the console with the single accessories profile, 
all satisfy the needs of the modern manager. 

Le bureau de direction privilégie l’élégance des formes et la richesse des matériaux.
De grands plateaux, des dessertes, la console avec le profil simple à équiper pour satisfaire
les exigences du manager moderne.

Der Schreibtisch für den Direktionsbereich bevorzugt elegante Formen und erstklassige 
Materialien. Große Tischplatten, Beistellmöbel, die Konsole mit dem einzelnen Profil für
verschiedene Ausstattungen erfüllen die Ansprüche moderner Manager.

La mesa de dirección prima la elegancia de las formas y la riqueza de los materiales. 
Sobres amplios, elementos auxiliares, la consola con el perfil individual equipable para 
responder a las necesidades del directivo moderno. 

A escrivaninha direccional privilegia a elegância das formas e a riqueza dos materiais. 
Planos amplos, elementos de serviço, console com perfil individual componível para 
satisfazer as exigências de um manager moderno.

La scrivania direzionale privilegia 
l’eleganza delle forme e 
la ricchezza dei materiali. 
Piani ampi, elementi di servizio, 
la consolle con il profilo singolo attrezzabile
per soddisfare le esigenze 
del manager evoluto.
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Ergonomic and space saving forms generate the large shared compositions. 
The elimination of bearing elements, the insertion of accessories, create infinite surfaces that can be easily reconfigured. 

Les formes ergonomiques et l'économie d'espace créent les grandes compositions partagées. 
L'élimination d'éléments portants, l'insertion d'éléments accessoires, créent des surfaces infinies et qui peuvent facilement être configurées.

Ergonomische Formen und wirtschaftliche Raumnutzung ergeben großartige Gemeinschafts-Büroplätze. 
Durch den Ausschluss der tragenden Elemente, leicht neu gestaltbare Oberflächen angeordnet werden.

Formas ergonómicas y de ahorro de espacio generan grandes composiciones compartidas. 
La eliminación de los elementos portantes, la inclusión de elementos adicionales, creando superficies infinitas y fácilmente reconfigurables. 

Formas ergonómicas e economia de espaço criam grandes composições compartilhadas. 
A eliminação de elementos portantes, a introdução de elementos acessórios criam superfícies infinitas e facilmente harmonizáveis.
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Forme ergonomiche ed economia di spazio generano 
le grandi composizioni condivise. L'eliminazione di elementi 
portanti, l'inserimento di elementi accessori creano 
superfici infinite e facilmente riconfigurabili.
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Details of double accessories profile, 
with flip-up covers for the inspection and exit of cable channels.

Détails du profil double à équiper en aluminium avec 
clapets pour l’inspection et la sortie des câbles.

Detail des doppelten Aluminiumprofils für verschiedene Ausstattungen, 
mit Klappen für die Kontrolle und den Austritt der Kabel.

Detalles del doble perfil equipable en aluminio, 
con puertas para la inspección y la salida de los cables.

Detalhes do perfil duplo componível em alumínio, 
com portas de abrir para inspecção e saída de fiação.

Dettagli del doppio profilio attrezzabile in alluminio, 
con sportelli apribili per l’ispezione e l’uscita dei cablaggi.
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Working tops linked to the services units, the use of colored sliding doors and the glass or 
melamine frontal panels on the accessories profile, both create a sense of continuity within the workspace.

Les plateaux intégrés aux armoires à porte coulissante de couleur, et les panneaux-écrans en verre ou 
en mélaminé avec profil à équiper, créent une solution de continuité dans l’utilisation des surfaces entre les éléments porte-dox en acier.

Die mit den Schränken mit farbigen Schiebetüren integrierten Platten und die aus Glas oder Melamin gefertigten 
Sichtblenden mit dem für die Ausstattung vorgesehenen Profil ergeben eine Kontinuität in 

der Verwendung der mit den Ordnerablagen aus Metall abschließenden Oberflächen.

Los sobres integrados en los contenedores con puerta corredera de color, y los paneles frontales en cristal o en melamina 
con perfil equipable, crean una solución de continuidad en el uso de los elementos contenedores porta-archivadores en chapa. 

Os planos integrados aos armários com porta deslizável em cores e painéis frontais em vidro ou em melamínico com perfil componível,
criam uma solução de continuidade no uso das superfícies fechadas por elementos porta-documentos em chapa. 

I piani integrati ai contenitori con anta scorrevole in colore, creano
una soluzione di continuità nell'uso delle superfici racchiuse 

dagli elementi contenitori portadox in lamiera.
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Bench desk with opposing working tops, using melamine frontal panels on 
the accessories profile, and equipped with accessories to offer comfort and privacy.  

Bureau multiple avec plateaux en vis-à-vis, caractérisés par des panneaux-écran en 
mélaminé sur profil à équiper en aluminium, équipé d’accessoires pour 
garantir confort et privacy. 

Schreibtisch mit gegenüber angeordneten Platten, gekennzeichnet durch die 
Melamin-Sichtblende auf Aluminiumprofil, ausgestattet mit verschiedenem Zubehör 
für optimalen Komfort und Privatsphäre.

Mesa multipuestos con sobres enfrentados, caracterizada por el panel frontal 
en melamina sobre perfil equipable en aluminio, dotado de accesorios para 
garantizar comodidad y privacidad.

Escrivaninha múltipla com planos contrapostos, caracterizada por painel frontal 
em melamínico no perfil componível em alumínio, completado por acessórios 
que garantam conforto e privacidade.

Scrivania multipla con piani contrapposti, 
caratterizzata dal frontal panel 
in melaminico su profilo attrezzabile 
in alluminio, corredato da accessori 
per garantire comfort e privacy.



Entity | 6564 | Entity



Entity | 6766 | Entity



Entity | 6968 | Entity

Composizione di scrivanie con 
contenitori bassi complanari ai piani, 
integrano il mobile di servizio espandendo e 
dilatando la superficie di lavoro senza 
limiti compositivi.

Composition of desks with co-planar low storage units, fit in to the service unit improving
the working space without compositions limits. 

Compositions de bureaux avec armoires basses coplanaires aux plateaux, intégrant la 
desserte, augmentant et élargissant la superficie de travail sans limites de composition. 

Die Schreibtischzusammenstellung mit niedrigen, mit den Platten eben verlaufenden
Schränken zur Integration des Beistellmöbels, um die Arbeitsfläche ohne jegliche 
Beschränkung zu erweitern bzw. zu verbreitern.

Composición de mesas con contenedores bajos coplanarios a los sobres, 
completan el mueble auxiliar extendiendo y dilatando la superficie de trabajo 
sin limitaciones compositivas.

Composição de escrivaninhas com armários baixos complanares aos planos, integram o
móvel de serviço expandindo e distribuindo a superfície de trabalho 
sem limites de composição.
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Working tops composition completed with carrying pedestals and 
melamine top box, overlapped.

Composition de plateaux avec des caissons porteur hauteur bureau et 
armoires porte classeurs en mélaminé, superposés.

Zusammenstellung von Schreibtischplatten, integriert mit übereinander 
angeordneten tragenden Schubladenelementen und Ordnerablagen aus Melamin.

Composición  sobres de trabajo integrados con cajoneras portantes coplanarias y 
contenedores porta archivos en melamina, sobrepuestos.

Planos de trabalho integrados com gaveteiros portantes complanares e 
com armários porta documentos em melamínico, sobrepostos.

Piani di lavoro integrati con cassettiere 
portanti complanari e con contenitori 
portadox in melaminico, sovrapposti.
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The fabric frontal panel can be used 
either mobile or fixed.

Le panneau écran en tissu peut être utilisé 
comme séparateur fixe ou mobile.

Die Sichtblende aus Stoff kann als fixe oder 
bewegliche Trennwand verwendet werden.

El panel frontal en tejido está predispuesto 
para ser utilizado como separador fijo o móvil.

O painel frontal em tecido é preparado para 
ser utilizado como divisória fixa ou móvel.

Il frontal panel in tessuto 
è predisposto per essere utilizzato 
come divisorio fisso o mobile.
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Meeting table in walnut finishing with 
aluminium top access.

Table de réunion en finition noyer avec 
“top access” aluminium en ligne.

Besprechungstisch in Ausführung Nussbaum mit geradem 
“top access” aus Aluminium.

Mesa reunión en acabado nogal con “top access” 
en aluminio, en línea.

Mesa de reuniões em acabamento nogueira com 
“top access" alumínio, em linha.

Tavolo riunioni in finitura noce con 
“top access” alluminio, in linea.
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Tavolo scrivania 
con modesty panel.

Desk with 
modesty panel.

Bureau avec 
voile de fond.

Schreibtisch mit 
Modesty Paneel.

Mesa con faldón.

Mesa de escrivaninha 
com modesty panel.

Dettaglio piedino H 2,5 cm per elevazione
tavoli da 72 a 73,5 cm.

Detail of spacer-foot 2.5 cm forelevation
of tables from 72 to 73.5 cm

Détail du vérin ht. 2,5 cm pourélévation
des bureaux de 72 à 73,5 cm.

Detail Fuß H. 2,5 cm für Höhenverstellung
der Tischevon 72 auf 73,5 cm.

Detalle pie H 2,5 cm para elevación mesas
de 72 a 73,5 cm. 

Detalhe do pé H 2,5 cm para elevação de
mesas de 72 a 73,5 cm.

The adjustable legs allow to set the desks
from a minimum heightof 62 cm up to a
maximum of 85 cm. 

Les piétements réglables en hauteur 
permettent de positionner les plateauxà
une hauteur minimum de 62 cm jusqu’à
une hauteur maximum de 85 cm.

Durch die höhenverstellbaren Beine 
können die Tischplatten auf eine Höhevon
mindestens 62 cm bis höchstens 85 cm 
geregelt werden.

Las patas regulables en altura permiten co-
locar los sobres desde una alturamínima de
62 cm hasta una altura máxima de 85 cm.

As pernas ajustáveis na altura permitem
que os planos de trabalho sejam colocados
a partir de uma altura mínima de 62 cm a
uma altura máxima de 85 cm

Le gambe regolabili in altezza permettono di posizionare i piani di
lavoro da un’altezza min. di 62 cm ad un’altezza max. di 85 cm.
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Desk’s frame with single accessories 
profile,equipped with single cable channel.

Structure du bureau avec profil simple
équipé de goulotte simple.

Schreibtischstruktur mit Einzel-Profil für
verschiedeneAusstattungen mit einzelnem
Kabelkanal.

Estructura mesa con perfil equipable 
dotado de canal pasacables individual.

Estrutura da mesa de escrivaninha com
perfil individual componível completado
por canal passa-cabos individual.

05
Dettaglio dello sportello apribile per
l’uscita e l’ispezione dei cablaggi.

Detail of the flip-up cover for the exit and
inspection of the cables.

Détail du clapet pour la sortie et 
l’inspection des câbles.

Detail der Klappe zur Kabeldurchführung
und -kontrolle.

Detalle de la puerta para la salida y la 
inspección de los cables.

Detalhe da porta de abrir para saída e 
inspecção da instalação eléctrica

Struttura tavolo scrivania con profilo singolo
attrezzabile corredato di canale passacavi singolo.

01
Dettaglio staffa di supporto per canale
passacavi singolo.

Detail of support bracket for single cable
channel.

Détail de l’attache du support pour la 
goulotte passe câbles simple.

Detail Befestigungswinkel für einzelnen
Kabelkanal.

Detalle placa de soporte para canal 
pasacables individual.

Detalhe do suporte para canal 
passa-cabos individual.

02
Fermacavi a 4 posti

Cable-tidies with 4 places.

Chemin de câbles à 4 places.

Kabelclips für 4 Kabel.

Sujetacables 4 huecos.

Prende-cabos com 4 sedes

03
Prolunga per canale passacavi singolo.

Link-piece for single cable channel.

Rallonge pour goulotte simple.

Verlängerung für einzelnen Kabelkanal.

01 02

0403

05

Elemento de unión para el canal 
pasacables individual.

Extensão para canal passa-cabos 
individual.

04
Scatola nera con 3 prese Schuko.

Black Schuko box with 3 sockets.

Boite noire avec 3 prises Schuko.

Schwarze Steckdose mit 3 
Schukosteckdosen.

Caja negra con 3 tomas Schuko.

Caixa preta com 3 tomadas Schuko.
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02
Dettaglio apertura canale passacavi 
ispezionabile.

Detail of opening inspectable cable 
channel.

Détail de l’ouverture de la goulotte passe
câbles contrôlable.

Detail Öffnung zugänglicher Kabelkanal.

Detalle apertura canal pasacables 
registrable.

Detalhe da abertura do canal passa-cabos
inspeccionável.

03
Struttura tavolo a 2 scrivanie contrapposte
con profilo doppio attrezzabile, corredata
di canale passacavi doppio.

Frame of bench desk with double 
accessories profile, equipped with double
cable channel.

Structure de l’ensemble de 2 bureaux en
vis à vis avec profil double équipé de 
goulotte passe câbles double.

Tischstruktur mit 2 gegenüber angeordne-
ten Schreibtischen mit Doppel-Profil für
verschiedene Ausstattungen mit doppeltem
Kabelkanal.

Estructura 2 mesas enfrentadas con 
perfil doble equipable, con canal 
pasacables doble.

Estrutura da mesa com duas escrivaninhas
contrapostas com perfil duplo componível
completada por canal passa-cabos duplo.

04
Asole con fascette bloccacavo.

Holes with plastic cable strips.

Obturateurs avec languettes serre-câbles.

Schlitzlöcher mit Kabelclips.

Sujetacables.

Aberturas com abraçadeiras para 
fixação de cabo.

05
Prolunga per canale passacavi doppio.

Link-piece for double cable channel. 

Rallonge pour goulotte double.

Verlängerung für doppelten Kabelkanal.

Elemento de unión para el canal pasacable
doble.

Extensão para canal passa-cabos duplo.

06
Coppia carter per chiusura gamba 
intermedia.

Pair of leg casings for middle leg.

Paire de carters pour la fermeture du 
piètement intermédiaire.

Paar Verkleidungen für mittleres Bein.

Pareja mascaras para cierre de la pata 
intermedia.

Conjunto de cárter para fechamento de
perna intermediária.

01
Fermacavi a 6 posti.

Cable-tidies with 6 places.

Chemin de câbles à 6 places.

Kabelclips für 6 Kabel.

Sujetacables 6 huecos.

Prende-cabos com 6 sedes.

01 04 05

03 06

02
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Los numerosos accesorios: torres y barras
electrificadas, elementos pasacables para
los sobres y las patas, porta CPU colgados
o sobre ruedas simplifican el funciona-
miento y ajustan el espacio de trabajo a la
continua innovación informática. 

Os inumeráveis acessórios: torres, barras
electrificadas, elementos passa-cabos para
planos e pernas, a facilitar e simplificar a
operatividade, adaptam o espaço de tra-
balho à contínua inovação informática.

01
Torretta a scomparsa, aperta e chiusa,
con 2 prese schuko + 2 kit dati.

Wired tower system, opened and closed,
with 2 schuko sockets + 2 datas cables
sockets.

Tourelle électrifiée, ouverte et fermée,avec
2 prises schuko + 2 prises informatique.

Ausziehbare Steckdosensäule (offen und
geschlossen)mit 2 Schukosteckdosen + 
2 Datensteckern.

Torrecilla electrificada a desaparición,
abierta y cerrada, con 2 tomas schuko + 
2 tomas de datos. 

Torre de embutir, aberta e fechada, com 2
tomadas schuko + 2 kits dados

02
Barra in alluminio elettrificata

Horizontal aluminium coloured wired bar

Barre en aluminium électrifiée 

Aluminium-Steckdosenleiste 

Barra electrificada en aluminio 

Barra em alumínio electrificada 

03
Tappo passacavi.

Outlet lid.

Obturateur.

Kabelausgang.

Tapón pasacables.

Tampo passa-cabos.

04
Colonna in alluminio elettrificata

Aluminium coloured wired tower

Colonne en aluminium électrifiée

Aluminium-Steckdosensäule

Columna electrificada en aluminio

Coluna em alumínio electrificada

05 - 06 - 07
Top access / Top access / Top access
Top Access / Top access / Top access

Gli innumerevoli accessori: torrette, barre elettrificate, elementi 
passacavi per piani e gambe, agevolano e semplificano l’operatività e
adeguano lo spazio lavoro alla continua innovazione informatica.

Les innombrables accessoires : tours, 
barres, éléments passe-câbles pour plans et
pieds, porte-CPU suspendus ou sur 
roulettes, facilitent et simplifient 
l'opérativité et adaptent l'espace de travail
à la continuelle innovation informatique. 

Die unzähligen Zubehörteile: Säulen, Me-
hrfachsteckdosen, Kabeldurchlasselemente
für Platten und Beine, Tower-Ablagen zum
Hängen oder auf Laufrollen fördern und
vereinfachen die Tätigkeit und passen den
Büroraum an die ständige Informatik-
Innovation an.

08
Canale passacavi in PVC
per gamba tavoli.

PVC cable channel for table leg.

Goulotte passe-câbles en PVCpour 
piètement bureau.

Kabelkanal aus PVC für Tischbeine.

Canal pasacables en PVCpara pata mesas.

Canal passa-cabos em PVC para 
perna de mesas.

09
Vertebra passacavi.

Vertebra cables duct.

Vertèbre passe câbles.

Wirbelartiger Kabeldurchgang.

Vértebra para el pasode los cables.

Vértebra passa-cabos.

10
Clip passacavi. / Cable-clip. / 
Clip passe-câbles. / Kabelausgangsclip.
Clip pasacables. / Grampo passa-cabos

The innumerable accessories: towers, bars,
cable feedthroughs for surfaces and legs
and CPU-doors suspended or on wheels,
facilitate and simplify work and adjust the
work space to continuous ITC innovation.

01

02 03 04

05 06 07

01

08 09

08 10
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02
“Porta CPU” sospeso per tavoli.

Hanging “CPU holder” for desks

“Porte CPU” suspendu pour bureaux.

“Tower-Ablage” zum Hängen für Tische.

“Porta CPU” colgante para mesas.

"Porta CPU" suspenso para mesas

03
“Porta CPU” su ruote o fisso su piedini.

“CPU holder” on castors or set on feet.

“Porte CPU” sur roues ou fixes sur vérins.

“Towerablage” auf Laufrollen oder fix auf
Stellfüßen.

“Porta CPU” con ruedas o fijo con pies.

“Porta CPU” sobre rodas ou fixo sobre pés.

04 - 05
Braccio porta video.

LCD arm.

Bras porte écran.

Monitor-Trägerarm.

Brazo porta pantalla.

Braço porta-vídeo

Monitor-Trägerarm für Sichtblende aus
Melamin,auf Profilen für verschiedene 
Ausstattungen montiert.

Brazo porta pantalla para panel frontal de
melamina, montado sobre perfil equipable.

Braço porta-vídeo para painel frontal em
melamínico, montado em perfil componível.

06 - 07
Colonna passacavi su piedini.

Wiring column on feet.

Colonne passe câbles sur vérins.

Kabelführungssäule auf Füßen.

Columna para el pasode los cables con pies.

Coluna passa-cabos com pés.

01 04

0502 03 06 07

01
Braccio portavideo per frontal panel in 
melaminico, montato su profili attrezzabili.

LCD holder suitable for melamine frontal
panels, assembled on accessories profiles. 

Bras porte écran pour panneaux écran en
mélaminé, montés sur profils à équiper.
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La corretta illuminazione per un corretto 
modo di lavoro è sempre più importante. 

Proper lighting for a correct way of 
working is increasingly important. 

L'éclairage correct pour une manière 
correcte de travailler, est toujours plus 
important.

Eine korrekte Beleuchtung ist das Um und
Auf für eine korrekte Arbeit. 

Una iluminación adecuada para una forma
correcta de trabajar es cada vez más 
importante.

A correcta iluminação para uma forma de
trabalhar correcta é cada vez mais impor-
tante.

04
Lampada Talak centrata 
su piano con asole.

Talak lamp assembled centrally on a 
slotted working top.

Lampe Talak centrée sur le plateau 
avec œillets.

Zentrale Lampe Talak auf der Platte 
mit Schlitzlöchern.

Lámpara Talak central en sobre 
con ranuras. 

Lâmpada Talak centralizada no plano 
com aberturas. 

03
Lampada Costanzina centrata 
su piano con asole.

Costanzina lamp assembled centrally on a
slotted working top.

Lampe Costanzina centrée sur le plateau
avec œillets.

Zentrale Lampe Costanzina auf der Platte
mit Schlitzlöchern.

Lámpara Costanzina central en el sobre
con ranuras.

Lâmpada Costanzina centralizada no plano
com aberturas. 

02
Lampada Talak decentrata.

One-side Talak lamp.

Lampe Talak décentrée.

Dezentrierte Lampe Talak.

Lámpara Talak descentrada.

Lâmpada Talak descentralizada

01
Attacco lampada Costanzina su piano con
asole

Supported Costanzina lamp on a slotted
working top.

Support lampe Costanzina sur plateau avec
œillet. 

Anschluss für Lampe Costanzina auf der
Platte mit Schlitzloch 

Soporte para lámpara Costanzina en el
sobre con ranura

Conexão de lâmpada Costanzina em plano
com abertura.

05
Lampada Bap centrata. / Central Bap lamp.
Lampe Bap centrée. / Mittlere Lampe Bap.
Lámpara Bap central. / Lâmpada Bap 
centralizada.

06
Lampada Tolomeo centrata.

Central Tolomeo lamp.

Lampe Tolomeo centrée.

Mittlere Lampe Tolomeo.

Lámpara Tolomeo central.

Lâmpada Tolomeo centralizada.

0301

02

04

05 06



Screen panels in various colours, shelves,
storage trays and multipurpose trays 
facilitate and help the personalisation of
the work space. 

Des panneaux écran de différentes 
couleurs, des étagères, des plateaux porte-
objets et des bacs multifonctions facilitent
et aident la personnalisation de l'espace
travail.

Blenden in verschieden 
Farben, Wandborde und verschiedene
Ablagen unterstützen die individuelle 
Gestaltung des Arbeitsplatzes.

Paneles de pantalla en varios colores,
estantes, bandejas y bandejas multiusos y
facilitan la personalización del espacio de
trabajo.

Painéis divisórios em várias cores, 
prateleiras, recipientes porta-objectos e
bandejas multi-uso facilitam e ajudam a
personalização do próprio espaço de 
trabalho.

Per montare gli accessori multiuso sui frontal
panel in vetro ordinare a parte l’apposita
guarnizione in plastica.

To hang the multi-function accessories on a
glass frontal panel you have to order the 
special plastic gasket separately.

Pour monter les accessoires multi-fonctions
sur les panneaux écrans en verre, il faut 
commander en complément le joint en 
plastique.

Entity | 9796 | Entity

Pannelli schermo in vari colori, mensole, vassoi portaoggetti e 
vaschette multiuso agevolano ed aiutano la personalizzazione del
proprio spazio lavoro.

Para montar los accesorios multiuso en los
paneles frontales en cristal, pedir a parte la
empaquetadura en plástico. 

Para montar os acessórios multiuso nos 
painéis frontais em vidro, encomende 
separadamente a junta em plástico.
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Different types, forms, materials and acces-
sories make the drawers a fundamental
element of the desk. 

Les typologies différentes, les formes, les
matériaux et les accessoires font des cais-
sons à tiroirs un élément fondamental de
service du bureau. 

Verschiedene Arten, Formen, Werkstoffe
und Zubehörteile machen die Schublade-
nelemente zu einem wesentlichen Bestan-
dteil des Schreibtischs. 

Los diferentes tipos, formas, materiales y
accesorios hacen de la cajonera un 
elemento clave para el servicio de la mesa.

Tipologias diferentes, formas, materiais e
acessórios fazem dos gaveteiros um 
elemento fundamental de serviço à 
escrivaninha

Le cassettiere sono dotate di chiave 
pieghevole (1) e su richiesta di chiave 
passe-partout (2) o di chiave per 
l'estrazione a cilindro (3).

The draws are equipped with folding key
(1) and master key (2) or cylinder key (3)
on request.

Les caissons à tiroirs sont équipés de clé
pliable (1) et, sur demande, d'une clé
passe-partout (2) ou d'une clé pour 
l'extraction à cylindre (3).

Sie sind mit klappbaren Schlüsseln (1) und
auf Anfrage mit Passepartout (2) oder
einem Schlüssel für ausziehbaren Zylinder
(3) ausgestattet.

Los cajones están equipados con llave 
plegable (1) llave maestra bajo petición (2)
o una llave para quitar el cilindro (3).

Os gaveteiros são dotados de chave 
dobrável (1) e sob encomenda de chave
passe-partout (2) ou de chave para 
extracção com cilindro (3).

Tipologie diverse, forme, materiali e accessori fanno delle cassettiere
un elemento fondamentale di servizio alla scrivania. 

01 02

03
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La vasta gamma dimensionale e tipologica fa del contenimento un
elemento fondamentale di NTT. Abbinamento di materiali, finiture e
colori creano infinite possibilità di composizioni e soluzioni.

The vast range of dimensions and types
available make storage units a fundamen-
tal element for NTT.  Combinations of 
materials, fittings and colours create 
infinite possibilities for compositions and
solutions.

La vaste gamme dimensionnelle et typolo-
gique fait du rangement un élément 
fondamental de NTT. L'association de 
matériaux, finitions et couleurs, crée 
d'infinies possibilités de compositions et de
solutions.

Die umfangreiche Auswahl an Abmessun-
gen und Typen macht die Schrankelemente
zu einem wesentlichen Bestandteil der
Serie NTT. Unterschiedliche Kombinationen
von Werkstoffen, Ausführungen und 
Farben ermöglichen zahlreiche 
Zusammenstellungsmöglichkeiten.

A ampla linha dimensional e tipológica faz
com que armários tornem-se um elemento
fundamental de NTT. Combinação de 
materiais, acabamentos e cores criam 
infinitas possibilidades de composições e
soluções.

La amplia gama de tamaños y tipologías
hace de los contenedores un componente
fundamental de NTT. La combinación de
materiales, acabados y colores crea 
infinitas posibilidades de composiciones y
soluciones.

01 
Anta vetro fumé (standard). / Smoked-grey
glass door (standard). / Porte en verre fumé
(standard). / Tür aus Rauchglas (standard).
/ Puerta cristal ahumado (standard). /
Porta em vidro fumé (standard).

02 
Anta vetro acidato con telaio in alluminio
(optional). / Acetated glass door with 
aluminium frame (optional). / Porte en
verre acidé avec châssis en aluminium (en
option).Tür aus Ätzglas mit Aluminiumrah-
men (Option). / Puerta cristal al ácido con
marco en aluminio (optional). / Porta em
vidro ácido fosco com caixilho em 
alumínio (opcional).

03 
Anta vetro retrolaccata con telaio in 
alluminio (optional). / Rear-lacquered glass
door with aluminium frame (optional). /
Porte en verre rétro laqué avec châssis en
aluminium (en option).Auf der Rückseite
lackierte Glastür mit Aluminiumrahmen
(Option). / Puerta cristal retrolacado con
marco en aluminio (optional). / Porta em
vidro retro-lacado com caixilho em 
alumínio (opcional).

01 02 03
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02
Contenitore con frigo-bar capacità 50 lt.

Storage unit with mini-bar, capacity 50 lt.

Armoire avec minibar d’une capacité de 50 lt.

Schrank mit Minibar, Inhalt 50 l.

Contenedor con frigo-bar de 50 Lt de 
capacidad.

Armário com frigo-bar de capacidade 50 l.

01
Dettaglio retro contenitore.

Detail of back of storage unit.

Détail du dos de l’armoire.

Detail Schrankrückseite

Detalle parte trasera del contenedor.

Detalhe da parte de trás do armário.

05
Ripiano metallico predisposto per cartelle
sospese.

Metal shelf with the possibility to hook on
hanging folders.

Tablette métallique avec prédisposition
pour dossiers suspendus.

Metalleinlegeboden mit der Möglichkeit
Hängeregisten einzuhangen.

Balda metálica para carpetas colgadas.

Prateleira metálico preparada para arquivos
suspensos.

03
Zoccolo metallico centrato. / Centred metal base.  
Socle métallique centré. / Mittiger Metallsockel. 
Zócalo metálico centrado. / Rodapé metálico centralizado.

04
Zoccolo metallico filo schiena. / Metal base flush with back.
Socle métallique au fil du dos. / Metallsockel bündig mit 
Rückwand. / Zócalo metalico alineado con el panel posterior.
Rodapé metálico das costas.

06
Porta cartelle sospese, estraibile.

Draw-out frame for hanging folders.

Porte-dossiers suspendus extractible.

Ausziehbarer Hängeregisterträger.

Soporte para carpetas colgadas, extraíble.

Porta arquivos suspenso, removível.

07
Box metallico per classificatore.

Metal box for filing unit.

Box métallique pour classificateur.

Metallkorb für Hängeregisterschrank.

Box metálico para archivador.

Caixa metálica para classificador.

08
Cassetto classificatore porta cartelle 
sospese.

Filing drawer for hanging folders.

Tiroir classificateur pour porte-dossiers 
suspendus.

Registerschublade für Hängeregister.

Cajón archivador para carpetas colgadas.

Caixa de classificador porta arquivos su-
spensos.

01 05

07
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Maniglie / Handles
Maniglia di serie per cassettiere melaminico (bianco, acero, rovere chiaro, rovere moro) e per contenitori 
complanari e multiuso.
Standard handle for white, maple , light oak, dark oak melamine pedestals and for coplanar or 
multi-purpose storage units.
Poignée standard pour caissons en mélaminé blanc, érable, chêne clair et chêne foncé  pour armoires 
coplanaires et polyvalentes.
Standardgriff für Schubladenelemente aus Melamin in Weiß, Ahorn, Eiche hell und Eiche dunkel, für 
Schränke mit komplanaren Schiebetüren und Mehrzweck-Schränke.
Tirador de serie para cajoneras en melamina blanco, arce, roble claro, roble moro y para contenedores 
coplanarios y multiuso.
Puxador de série para gaveteiros em melamínico branco e ácer, carvalho claro, carvalho escuro para 
armários complanares e multi-uso.

Contenitori / Storage units
Scocca in melaminico sp.18 mm e ripiani in melaminico sp.25 mm
Bodies made in melamined panels 18 mm thick and shelves in melamined panels 25 mm thick
Coffre en mélaminé ep.18 mm et tablettes en mélaminé ep.25 mm
Korpus aus Melamin St. 18 mm und Einlegeböden aus Melamin St. 25 mm
Cuerpo en melamina de 18 mm de grosor y estantesen melamina de 25 mm de grosor
Estrutura em melamínico espessura 18 mm e prateleiras em melamínico espessura 25 mm

Ante in vetro fumè temprato sp. 5 mm 
Tempered smoked grey glass doors 5 mm thick 
Portes en verre fumé trempé ep.5 mm 
Türen aus gehärtetem Rauchglas St. 5 mm 
Puertas en cristal ahumado templado de 5 mm de grosor 
Portas em vidro fumê temperado espessura 5 mm

Ante in vetro acidato temprato sp.4 mm con telaio in alluminio
Acetated tempered glass doors 4 mm thick with aluminium frame
Portes en verre acidé trempé ep.4 mm avec châssis en aluminium
Türen aus gehärtetem Ätzglas St.4 mm mit Aluminium-rahmen 
Puertas en cristal al ácido templado de 4 mm de grosor con marco en aluminio 
Portas em vidro fosco temperado espessura 4 mm com quadro em alumínio 

Ante in melaminico sp.18 mm e top in melaminico sp. 18 mm 
Wooden doors in melamined panels 18 mm thick and tops in melamined panels 18 mm thick
Portes en mélaminé ep.18 mm et top en mélaminé ep.18 mm
Türen aus Melamin St. 18 mm und Abdeckplatten aus Melamin St. 18 mm 
Puertas en melamina de 18 mm de grosor y encimeras en melamina de 18 mm de grosor
Portas em melamínico espessura 18 mm e tampos em melamínico espessura 18 mm

Bianco lucido/Polished white/Blanc
luisant/Weiß hochglanz/Blanco
brillo/Branco brilhante

W

Acero/Maple/Erable
Ahorn/Arce/ Maple

A-K

Alluminio/Aluminium
Aluminium/Aluminium
Aluminio/Alumínio

H

Noce/Walnut/Noyer
Nussbaum/Nogal/Nogueira

Z

Rovere chiaro / Light oak
Chêne clair / Eiche hell
Roble claro / Carvalho claro

RC

Rovere moro / Dark oak
Chêne foncé / Eiche dunkel
Roble oscuro / Carvalho escuro

RM

Anta vetro retrolaccata con telaio in alluminio
Rear-lacquered glass door with aluminium frame 
Porte en verre rétro laqué avec châssis en aluminium 
Auf der Rückseite lackierte Glastür mit Aluminiumrahmen 
Puerta cristal retrolacado con marco en aluminio 
Porta em vidro retro-lacada com caixilho em alumínio.

Bianco / White / Blanc
Weiß / Blanco / Branco
(OPTIONAL)

W

Nero / Black /Noir 
Schwarz / Negro / Preto
(OPTIONAL)

N

Fumé / Smoked grey glass
Verre fumé / Rauchglas
Cristal ahumado / Vidro fumê 
(STANDARD)

VF

Acidato / Acetated glass
Verre acidè / Ätzglas
Cristal al ácido / Vidro fosco 
(OPTIONAL)

V

Bianco/White/Blanc
Weiß/Blanco/Branco

W AT

Giallo senape/Mustard yellow
Jaune moutarde/Senfgelb 
Amarillo mostaza/Amarela mostarda

GS

Verde bambú/Bamboo green
Vert bambou/Bambusgrün
Verde bambú/Verde bambú

VB

Rosso papavero/Poppy red
Rouge coquelicot/Mohnrot
Rojo amapola/Vermelho papoula

RP

Terra d’ombra/Umber
Terre d’ombre/Umbra
Tierra sombra/Terra sombra

TD

Azzurro turchese/Turquoise blue
Bleu turquoise/Türkisblau
Azul turquesa/Azul turquesa

Finiture cromatiche / Colour finishes

N.B. CONSULTARE IL LISTINO PREZZI PER LE CARATTERISTICHE  TECNICHE, I CODICI DEGLI ARTICOLI E DELLE FINITURE
N.B. FOR TECHNICAL CHARACTERISTICS, ARTICLE CODE NUMBERS AND FINISHINGS, SEE PRICE LIST.

Tavoli / Tables
Piani di lavoro Entity in melaminico sp. 18 mm con bordi in ABS sp. 2 mm. 
Entity melamine working tops 18 mm thick with 2 mm ABS edges.
Plans de travail Entity en melaminé ep. 18 mm avec chants en ABS ep. 2 mm.
Tischplatten Entity aus Melamin St. 18 mm mit ABS-Kanten St. 2 mm.
Sobres de trabajo Entity en melamina 18 mm de grosor con cantos en ABS 2 mm de grosor.
Planos de trabalho Entity em melamínico, esp. 18 mm, com bordas em ABS, esp. 2 mm.

Mobili di servizio / Services units
Scocca in melaminico sp.18 mm e ripiani in melaminico sp. 18 mm 
Bodies made in melamined panels 18 mm thick and shelves in melamined panels 18 mm thick
Coffre en mélaminé ep.18 mm et tablettes en mélaminé ep. 18 mm
Korpus aus Melamin St. 18 mm und Einlegeböden aus Melamin St. 18 mm 
Cuerpo en melamina de 18 mm de grosor y estantes en melamina de 18 mm de grosor 
Estrutura em melamínico espessura 18 mm e prateleiras em melamínico espessura 18 mm

Strutture metalliche disponibili nei colori bianco o alluminio. 
Metal structures available in colours white or aluminium. 
Structures métalliques disponibles dans les coloris blanc ou aluminium. 
Metallstrukturen in den Farben Weiß oder Aluminium verfügbar. 
Estructuras metálicas disponibles en los colores blanco o aluminio.
Estruturas metálicas disponíveis na cor branco ou alumínio.

Colore frontal panels in vetro o in melaminico sp. 30 mm.
Colour of glass or 30 mm thick melamine frontal panels.
Couleur panneaux écran en verre ou en mélaminé ép. 30 mm. 
Farbe der Sichtblenden aus Glas oder Melamin St. 30 mm.
Color paneles frontales en cristal o melamina 30 mm de grosor.
Cor do frontal panels em vidro ou em melamínico esp. 30 mm.

Colore frontal panels in vetro o in tessuto.
Colour of glass or fabric frontal panels.
Couleur panneaux écran en verre ou en tissu.  
Farbe der Sichtblenden aus Glas oder Stoff.
Color paneles frontales en cristal o tejido.
Cor do frontal panels em vidro ou em tecido.

Ante scorrevoli in melaminico sp.18 mm per mobili di servizio
Melamine sliding doors 18 mm thick for service units
Portes coulissantes en mélaminé ep. 18 mm pour dessertes
Schiebetüren aus Melamin St. 18 mm für Beistellschrank
Puertas correderas en melamina de 18 mm de grosor para el mueble auxiliar
Portas de correr em melamínico esp. 18 mm para móveis de serviço

Bianco/White/Blanc
Weiß/Blanco/Branco

W

Acero/Maple/Erable
Ahorn/Arce/ Maple

A-K

Bianco/White/Blanc
Weiß/Blanco/Branco

W

Alluminio/Aluminium
Aluminium/Aluminium
Aluminio/Alumínio

H

Bianco/White/Blanc
Weiß/Blanco/Branco

W

Alluminio/Aluminium
Aluminium/Aluminium
Aluminio/Alumínio

H

Noce/Walnut/Noyer
Nussbaum/Nogal/Nogueira

Z

Bianco/White/Blanc
Weiß/Blanco/Branco

W

Verde / Green / Vert 
Grün / Verde / Verde 

V

Rovere chiaro / Light oak
Chêne clair / Eiche hell
Roble claro / Carvalho claro

RC

Rovere moro / Dark oak
Chêne foncé / Eiche dunkel
Roble oscuro / Carvalho escuro

RM

Finiture cromatiche / Colour finishes

N.B. CONSULTARE IL LISTINO PREZZI PER LE CARATTERISTICHE  TECNICHE, I CODICI DEGLI ARTICOLI E DELLE FINITURE
N.B. FOR TECHNICAL CHARACTERISTICS, ARTICLE CODE NUMBERS AND FINISHINGS, SEE PRICE LIST.

Maniglia di serie per cassettiere in melaminico con cassetti in metallo (bianco lucido, acero, noce, rovere chiaro, rovere
moro) e contenitori-armadi.
Standard handle for polished white, walnut, maple, light oak, dark oak melamined pedestals with metal drawers and for 
storage units. 
Poignée standard pour caissons en mélaminé noyer, blanc luisant, érable, chêne clair, chêne foncé  avec tiroirs métalli-
ques et pour armoires. 
Standardgriff für Schubladenelemente aus Melamin mit Schubladen aus Metall in Weiß hochglanz, Ahorn, Nussbaum,
Eiche hell und Eiche dunkel und für Schränke. 
Tirador de serie para cajoneras en melamina con cajones metálicos en blanco brillo, nogal, arce, roble claro, roble oscuro
y contenedores-armarios. 
Manilha de série para gaveteiros em melamínico com gavetas em metalo branco brilhante, ácer, nogueira, carvalho claro, 
carvalho escuro e armários.
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